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E l ő f i z e t é s i 

feltételek: 
Egész évre . , 2 frt 
Fél évre . . . . 1 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek 60 kr postadíj 
beküldése mellett egész évre 

ingyen. 
Egyes szám ára 4 „ 
S z e r k e s z t ő s é g i 

és 
kiadói iroda: 

Piacz városház-épülettel 
szemben a Molnárnó-féle 

ép ületben. 

IBMCZEHACÍMÍDI 
ERT 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négv-hasábos petitsorúrt 5 

kr; UibbszőrintM 4 kr.— 
Nagyobb és többszöri hiide-
téseknél nagyon kedvező en

gedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden béig tatá

sért külön HU kr. 
„N j i 1 l.tér"-ben megjelenő 
Közlemény mindin petit sora 

15 kr. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á t h y K á r o l y és T e-
l e g d i K . Lajos könyvke
reskedésében ; Budapesten, 
Bécsben és Prágában II a a-
s e n s t o i n é s V u g t o r hir
detési intézetében fogadtat

nak ol. 

Debreezen nov. 3. 
— Hirdetéseink közül néme

lyeknek múlhatatlanul megkell jelennie s 
ezért adjuk ki jelenleg számunkat. 

— JLapwnk mai számában a hely
beli katonai élelmezési hival (német nyelvű) 
hirdetésére felhívjuk a válalkozók figyelmét. 
Árlejtési hirdetés ez az állami ágyaemüek 
mosása, foltozása és kijavítására; 2-or 
matrátz és vánkosok lószőrből, továbbá 
szalmazsákok készítése. 3-or Ágyak javí
tása és ujjitása stb. Az árlejtés napja nov. 
8-kán, kedden reggel 9. órakor lesz. — Bő
vebb értesítést ad a lapunk kiadó hiva
tala, vagy a jelzett élelmezési hivatal. 

— Városunkban megkezdődtek 
és folynak a zsinati tanácskozások, br. Vay 
Miklós koronaőr és Nagy Péter püspök 
elnöklete alatt. A. zsinat jegyzői Tóth 
Sámuel, Baksay Sándor és Mitrovits Gyula. 
Háznagy: Joó István. 

— Díszelőadás volt, hétfőn 
színházunkban, mely a zsúfolásig megtelt a 
legelőbkelőbb közönséggel. „Bánkbán" sza
batos előadását élvezet volt hallgatni. Első 
sorban Abonyi és Tóth Antal tűntek ki. 

Hatoltak napján. 
— Alkalmi csevegés. — 

Alkalmi csevegést nem irni halottak 
napjára, nagyobb bün volna mint — nem 
böjtölni Nagy-Pénteken. 

Miután pedig nagyon kényelmes dolog 
fűtött szobában pipa füst mellett irogatni, 
a helyett hogy nézném az eső cseppek lefele 
hullását, a sárképződés prózai processusát, 
s bánkódnám a sárga levelek lehullása 
fölött, kezembe veszem a tollatt és irok, a 
mint következik. 

Halottak napja van. 
Én bizony nem igen megyek ki a 

temetőbe, legalább oda nem, hol lángten
gerben úsznak a horpadt sírhalmok, hol 
köny és kaczaj, zsolozsmás ének meg lámpa 
füst, ur és szegény, erény és büu egy eha-
oszba olvad. 

Én nem szeretem azt látni, mikor 
valaki sir. Ha van fájdalma, sírja ki magát 
ott, hol senki nemlátja, sirassa elvesztett 
kedvesét otthon, igazan őszintén. 

De itt a temetőbe, itt minek a köny ? 
Egy fiatal költő énekelte: 

„No sírjatok a temetőben, 
Oh emberek no sírjatok. 
Nem halljátok-e hogy kaczagnak, 
A sir lakói rajtatok I 

Egy sírokat reszkető hang 
Kaczag végig a temetőn 1" 

Talán bizar képtelenségnek, beteges 
sentimentalimusnak ^ s egy megbántott 
szivil ember forrongó agyának megfeszített 
rémes képzeletének tulajdonítja az olvasó 
a mit a dalnok mond? 

Lehet, de ugy érzem, mintha még is 
igaza volna, mint ha én is hallanám ezt a 
kaczagást, itt szobám csendjében, távol az 
emberi zajtól, távol a temető lángban úszó 
sírjait bámuló zajgó tömegtől 1 

„A kaczagó halotti zsongás, 
Emberi Tudod hogy mit jelen, ? 
Csupán csak azt, hogy semmi baj nincs 
Hogy aemmi sem fáj oda lent. 
Hogy ve'ghetelen nagy bolondság 
Siratni a halottakat, 
Boldogolt ők } szÍYÖk porából 
Kikeletkor virág fakad I" 

És én ezért nem siratom soha az én 
halúttaimat, azokat, a kik ott nyugosznak 
lent a föld ölében, azokat a kit boldogok 
lettek, mert nem éreznek seramit. 

Óh! semmit nem érezni a legnagyobb 
boldogság! Nem érezni pedig csak a sirba 
lehet. 

De hát miért lehet sírni ? 

„Sirasd hugy e világra jölldl, 
Sirasd hogy e'lsa, bízol, remélsz., 
Hogy ozéltalan lusákba kerget, 
A balga szív, a véges ész. 
S imádkozzál hogy egy gödörbe 
Minél előbb bedugjanak, 
Hogy mi liamnr porod felett is, 
Cziprus lombok susogjanak !" 

No már sem azt a prózai állapo
tot, nem kívánom hogy „egy gödörbe 
mielőbb bedugjanak" sem az a költői óhaj 
nem képezi vágyaim netovábbját hogy 
porom felett „cziprus lombok susogjanak" 
hanem annyi igaz, hogy gyakran elborongok 
Hamletként a „lét és nem lét" nagy prob
lémáin s nem értem meg soha. hogy „miért 
is van a sziv s a szívben érzelem 1" 

Ugy tetszik, mint ha az Íróasztalomon 
heverő album nagy csattja, magától felpat-
tana s aztán felnyílnék a nagy bőrkötés s 
a lapok magoktól foronguának benn\ 

Itt és ott is van egy-egy fájó, egy-egy 
különös emléket ébresztő kép. 

Az a mosolygó alak, fején nefelejcs 
koszorúval, az egykor enyém volt. Hosszú 
évekig szerettük egymást, a mig egyszer 
meggyőződtüuk róla, hogy nem leszünk 
egymással boldogok sohasem. 

És nem is lehetünk. 
Ő a másé már, én meg nem vagyok 

senkié. — 
Vajon boldog-e? 
Aztán a másik szőke kis szende leány 

arczképe! Azzal talán nagyon, boldogok 
lehettünk volna, Hanem a halál megirigyelte 
tőlem s letépte a maga számára. 

Az üdvösségét érzem akkor, ha rá 
gondolok, arra a karcsú, barna fiatal leányra 

Egyedül állott az életben, tört szivvel 
eloszlott ábránd képekkel. Aztán szerettük 
egymást nagyon és nem gondolva az élet 
kétköznapjaira, tavasztvirányt teremtet
tünk. 

Aztán ? Eljött az ősz, mely letépi a 
fák leveleit, s az egyiket ide, a másikat 
amoda sodorja. . . . 

És aztán a többi Ki győzne 
rajok emlékezni? Hisz mindenki a boldog
ságot keresi, és olyan sokan nem találjak 
meg,.. a kik ugy éreznek mint a költő, a 
ki tudta hogy : nem lehetett boldog 1 

Még is csak jobb ott hol a cziprus 
lombok susognak, oda lent hol nem fáj 
semmi 1 

Nem fáj semmi 11 

Irodalom és művészei. 
A nI£épe& Családi EiapoUu 

5. száma ismét gazdag tartalommal jelent 
meg. A szerkesztő tapintata meglátszik 
rajta. Tartalmából kiemeljük a következő
ket: „A temetőbei" czitnü lutnguíatteljes 
költemény nyitja meg a füzetet Komócsy 
József tollából. Erdélyi Gyulától kezd ere
deti novellát „Merész játéli" czimmel, 
Eredeti dolgozatok még efüs-.etbea : „Ne 
felejtsen el l" (rajz Malmos Józseftől) A 
„Mi vagy nekem?" és „Románcz" csinos 
költemények dicsérik szerzőit! Az utóbbi 
szerzője küzelebb egész kötetet ád ki csinos 
verseiből. A „Halottak napján" (rajz.Thew-
rewk Istvántól,) a „Rabvallatás" (karczolat 
Szirmaytól) kellemesen tarkítják a füzetet. 
Még fölemiitjük a lapban folyó regényt, 
melynek czime : „A Kárpátok "között" s a 
mellékletet, mely egy ivet Sinith érdekfe
szítő regényéből „Az ékszerárus íeányából, 
A jövő szám mellékletéül igéri a kiadó az 
előfizetőknek Sz. Prielle Kornélia hírneves 
miivésznőnk szinnyomatu arczképét, rnely 
ha olyan lesz, minta többi (Blaháné,Helvey 
Laura, Paulayné) e nemű jutaimi kép, egy
általán nem csodálkozunk: azon nagy párt
fogáson, melynek a „Képes Gsalápi Lapok" 
örvend. Előfizethetni rá Mehnei: Vilmos ki
adónál, Budapesten, papnövelde-utcza 8.sz. 
Elöfisetési ár negyedésvre 1 frt 50 kr., 
félévre 3 frt, egész évre 6 írt. 

Egy milliomos, kit a munka 
ölt meg. 

- Rothschildról, — 
A közelebb Parisban elhunyt báró 

Rothschild James Edéről párisi lapok sok 
érdekeset írnak lehetetlen nekünk is nem 
foglalkoznunk az elhalt KrŐzussal. 

James báró mindenek előtt s minde
nek fölött irodalmi ember volt a szó leg
szebb értelmében. Nemcsak műpártoló volt, 
hanem szenvedélylyel dolgozóit is. Tegyük 
hozzá, hogy boncoló elméje, széleskörű 
tudományossága és tisztult ízlése volt, s 
előttünk áll szellemi alakja. 

A lapok legnagyobb része azt irta, 
hogy Jamesbáró üres óráit kritikai és tör
ténelmi tanulmányoknak szenteli. Ez nem 
felel meg a valóságnak. .Rothschild többet 
áldozott a tanulmányoknak üres óráinál; 
meg kellett volna magát osztani az üzlet és 
az irodalom közt, de a mérték nem volt 
egyenlő. Könyvei, az ő drága könyvei. 
élete javát és bizonyosan többet felénél 
vettek igénybe. Remek könyvtárt alapított, 
tele ritkaságokkal és csodákkal; de e mel
lett volt neki egy egyszerű s komoly könyv
tára tanulmányai számára. 

James báró korán reggel hat s hét 
óra közt kelt fel. Ilyenkor egyedül és zárt 
ajtók mellett 11 óráig dolgozott. Ekkor 
fölöltözött s elment Laffitto-utcai, „Irodá
jába". Ez a családban használt kifejezés. A 
pontosság és munka régi hagyományaihoz 
hiven a Rothschildok napról-napra járnak 
az irodába, mint a jó és szorgalmas hiva
talnokok. Néha találkozhatni a boulevardon 
vagy a Lafayette-utcában egy-egy siető 
Rothschilddal. irodájába siet, mert elkésett. 

Az iroda-helyiségek egy egész emele
tet vesznek igénybe, hol az ablakok hosz-
szában, egy sorban volt az öt Rothschild öt 
irodája. A öt Rothschild pedig, a három 
testvér: Alfonz, Gusztáv és Edmond és a 
két unokaöcs: James és Arthur. Ezen iro
dák egyike négy nap óta üresen áll. ^ 

Dd az öt Rothschild közt James leg
többször „blitzelte" az irodát. A mint el
szökhetett, mégis tette És hova ment 
olyankor? Dolgozni a Richelieu-ut-
cába, a nemzeti könyvtárba, buvárkodni a 
ritka könyvek közt ós másolgatni a régi 
kéziratokat Nem kívánt sem kivé
teles előnyöket, sem pártfogoláat. A közös 
asztalhoz ült és akárhány szegény ördög, 
kinek annyija sem volt, a miből ebédét 
megfizethetné' igen csodálkozott volna, ha 
azt mondták volna neki, hogy dolgozó társa 
nem más, mint a ki tudj a hányszor millio
mos Rothschild. 

James báró ámult télen sajátkezüleg 
lemásolta Szent Kristóf mystériumát. mi
ből a nemzeti könyvtárnak egy unikuma 
van ós a mi 20—25,000 versből álló fran-
czia nyelven. Miért nem küldött másolót? 
Gondolható, hogy nem fösvénységről, de az 
oly nagy figyelmet és pontosságot kívánó 
munka, hogy azt James báró nem merte 
másra bizm. „Ha tudnák, monda egy napon 
milyen jó másoló vagyok én!" És 
azzal egy vaskos füzetet mutatott rendkí
vül tiszta és gondos kéziratával. Ez volt „a 
S z e n t K r i s t ó f mys t ó r i u m a " Ki 
akarta adatni előszóval, jegyzetekkel és ma
gyarázatokkal. 

A Richeíieu-utczábol James báró nem 
egyenesen ment vissza a Laffitte-utczai iro
dába. Egy kis kerülőt tett, mely őt a pas-
sage des Panoramasba vezette. Majd min
den nap d. u. három és négy óra közt Mor-
gaud és Fatout könyvtárában lehetett őt 
látni. James b. megmutogattatá magáuak 
az ujabb vásárlásokat áttanulmányozta az 
árjegyzéket és megrendeléseket tett és kü
lönösen keresztül-kasul turkált e könyvek 
közt. Az ö könyvészeti emlékezete bámula
tos volt, a miből gyakran igen mulatságos 
félreértések keletkeztek. 

Vevők léptek a kereskedésbe, kik 
egyik vagy másik műről felvilágosításokat 
óhajtottak. Morgand és Fatout néha zavar
ba jöttek, s nem bírtak felelni. Olyankor a 

báró szólalt fel és nem egyszer nézték őt 
könyvárusnak. A vevő e szavakkal távozott 
olykor: „Igyekezzék, hogy megtalálja azt a 
könyvet. . . . . de nem nagyon drága áron 
adja." 

A báró jóiztit nevetett e félreértése
ken és meglehet, hogy azok hízelegtek is 
neki. 

James báró hat órakor hagyta el az 
irodát és azonnal hazament. Soha sem járt 
klubba, sohasem nyúlt kártyához, sohasem 
ebédéit házon kivül és estónkint csak rit
kán távozott hazulról. Nyugodtan folytatta 
reggeli munkáját éjfélig ült íróasztala 
mellett. 

így folyt élete. Túlhajtott munkából a 
fáradozásból állt az. Neháuy hó óta nagyon 
is meg volt támadva James báró egészsége. 
Barátai tanácsolták neki, hogy szüntesse be 
a munkát5, pihenjen, járjon, utazzék. Szen
vedélye uralkodott fölötte és magával ra
gadta. Folytatta életmódját és meg
halt. — 

Rothschild James igen jelentékeny 
müvekhez csatolta nevét. 1878-ban Fírmin 
Didót kiadásában a két kötetes „Le Mi s-
t é r e du Viel T e s t a m e n t " jelent meg 
tőle, az első kötet elejét egy közel száz 
lapra terjedő, igen szellemes igen alapos 
tanulmány képezó a drámai irodalom ere
detéről. 

James báró az irodalombuvárok elis
merésére ujabb érdemeket volt szerzendő; 
llobinot rímes krónikáit, Loret naplójának 
folytatását rendezé sajtó alá. 

Az első kötet néhány nap múlva meg 
is fog jelenni. Az első levonatok márRotsc-
kild asztalán feküdtek, épen az előszót fe-
jezé be és a halál félbeszakító a meg
kezdett lapot. 

Szükségtelen hozzátennünk, hogy Ja
mes báró jó, könyörületes, nagylelkű volt 
és hogy a leggyöngédebb módon sok, sok 
jót t e t t . . . . Minek beszéljünk e dolgokról? 
Ezek a Rothschild-családdal született 
erények. 

Apróságok 
E m m a : Mama, miért nem volt 

nálunk a néni már oly régóta? 
Mama:Merrt hat hót óta fürdőn 

van. 
Emma: (csodálkozva) Hát olyan 

piszkos volt hogy oly sokáig kellet mosdania? 

Mama: Ugyan te Margit, egy idegen 
varónő a te nevedre szóló száralát küld 
mi dolog ez? 

Margit: Hát tudod mama az ugy van 
hogy nagyobb bábuim számára most már a 
házon kivül dolgoztatok. 

B á r ó ; Kérem a pénzes levelem 
nevem báró Maxenwalter. 

P o s t a t i s z t : Bocsánat; igazolhatja 
azonosságát báró ur? 

B á r ó: Oh igen; itt a photogradhiám. 

Mi a s z é p a s z o n y def i n t i ó j a ? 
Fontenellet kérdezték, határozza meg a 
szép asszonyt mire ő azt monda :„A szép 
asszony paradicsom a szemeknek, pokol a 
léleknek s purgatórium az erszénynek" 

V i z s g á l ó b í r ó : (a vádlotthoz): 
Hogyan jutott a tolvajkulcsokhoz? 

— V á d l o t t : Emiékek boldogult 
atyámtól. 

V i z s g á l ó b í r ó a vádlotthoz: Mért 
lopta el ez urnák a kabátját? 

V á d l ó t f (saját rongyos kabátját 
mutatáa) : Mert ebben tovább már nem 
járhattam. 

Felelős szerkesztő: Satomoati János. 
Kiadó tulajdonos : Xichemimwn JNT. 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Kundmachung-
Am 8-ten November 1 8 8 1 . Vormittag 9 Uhr wird in der hiesigen k. k. Militár-Verpflegsraagazins-Kanzleí eine öffentliche Behandlung 

wegen Sicherstellung folgender Leislungen und Löhne auf die Zeit vom 1. Jánner bis 3 1 . December 1 8 8 2 . abgehalten werden, als : 
l / i rasctae-v ima Flicliloliti fiir das Meinlben und Aasbessern ürarlsclier Beítensorten, 
2. Reparatarslobn fttr Ilersíelluiig" ' schadhafter' hölaetiiér Spltals-Bettstlitte; 
9. fintloluiuiig f űr dle- Relnlgang und Ilerstelliing' von Rosshaar-Matrazen und RossIiaar-MopfjpSis íer 

danii Ileften von .SftrolisSickeii; endllcli 
4. Vergtttang für die iJbernamine des aus deit Strohs&cken ansgeleert werdenden abgelegenei i 

Bettensirohes. 
Die Behandlung geschieht sowohl mittelst s c f o r i f t l i c b e r gesiegelter und mit einer 5 0 kr. Stempelmarke versehener Offerte, als 

aneb mündllch, 
Mündliehe Anbothe werden angenommen, wenns ie vorEröffnungderschriftlichen Offerte bei der Behandlungs-Commission abgegeben werden. 
Jeder Oíferent hat sich über seine Leistungsfáhigkeit mit einem orlsobrigkeitlicheu Zeugnisse auszuweisen und ein Vadium zu P n n k t 

1 von lOO fi. — zu-Pirokt &, 3 nnú 4 jedocb von Je ÍO fl. zu erlegen. 
Die náheren Bedingnisse können in der k. k. Militár-Verpflegs-Kanzlei zu Debreczin táglich eingesehen werden. 

Debreczin, am 2 7 - t e n Október 1 8 8 1 . 

( B g T K l . ) ( 3 4 2 ) 2 - 3 Vom k. k. Militür-Verpflegs Filial-Magmin. 

ÉPÜLETFA RAKTÁR! 
Yan szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy az eddig is jó hirben álló 

„Epületfa raktárunkat" egészen újonnan és oly dúsan 
szereltük fel, hogy a n. é. közönség igényeit minden irányban a legpontosabban kielégíthessük. 

A nagyérdemű közönség becses megbízását elvárva maradtunk 

T. tisztelettel 

STERN és REICH. 
(000) 1-

II. Árverési hirdetés. 
A debreczeni királyi 

miot tlkvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy Bereczki István végrehajtatónak Szűcs 
Zsuzsanna végrehajtást szenvedők elleni 
végrehajtási ügyében lefoglalt, a debreczeni 
3986 sz. tkvben A I. a. 947 számú házas ud
var és ondódi földnek Szűcs Zsuzsannát il
lető, és 600 frtra becsült ingatlannak fele
része, az 1881. évi November hó 21-dik 
napján d. u. 3 órakor mint második határ
időben, e kir. törv.szék árverési termében 
Mészáros László végrehajtó által megtar
tandó nyilvános árverésen következő fel
tételek alatt eladatni fognak u. m: 

1. Kikiáltási ár a fennebb kitett becs
árak ; azonban ezen II-ik árverésen a fent 
körülirt ingatlanok becsáron alul is el fog
nak adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10^ készpénzben, 
vagyovadékképes pr.pirban a kiküldött ke-
zóhezlet enni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig: az árverés 
jogerőre emelkedórétől számítandó 1-, 2-, 
3. hónap alatt, minden egyes vételári rész-
jet után a birtokba lépés napjától számí
tandó Q>% kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A többi árv. feltételek a kir. tszék-
nél ós a kiküldött végrehajtónál megtud
hatók. 

Kelt a debr. kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1881. Okt.hó 24* 
kén tartott üléséből, 

Mecske Mjmjos Etay, 
-elnök. (34ö.) 2—3. jegyző. 

1881. tJcv, 

U'Od Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. tszk. mint telek

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik 
miszerint Tar Mária végrebajtatónak Varga 
Sándorné szül. Márton Juliánná végrehaj
tást szenvedő elleni végrehajtási ügyében 
lefoglalt a debreczeni 4857 sztjkvben A + 
Írsz. a. 3702. sor számú házas teleknek 
Márton Juliannát illető 250 frtra becsült 
felerésze az 1881-dik évi november hó 18. 
napján d. u. 3 órakor mint második határ

időben, ezen kir. tszék árverési termében 
Mészáros László végrehajtó által megtar
tandó nyilvános árverésen, következő fel
tételek alatt eladatni fognak u. m. 

1. Kikiáltási ár a tenti becsár; azonban 
ezen II-ik árverésen a fent körülirt ingat
lan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in
gatlan becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3. hónap 
alatt, minden egyes vételári részlet után, a 
birtokba lépés napjától számítandó 6# 
kamatokkal együtt, ezen kir. törvényszék
nél lefizetni. A bánatpénz az utolsó rész
letbe fog beszámíttatni. 

Az árverési feltételek többi része a 
kir. törvényszéknél és végrehajtónál meg
tudható. 

Kelt Debreczenbon, a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1881. éviOkt. 
hó 24-dik tartott üléséből. 

Sxögyényi 
elnök (347) 2—3. 

Boiy, 
jegyző. 

Il'öd árverési hirdetmény. 
Néhai Csáti Lajos és neje néh. Király 

Erzsébet hagyatéka csődtömegéhez tartozó 
akólyi 169 és 219 sz. tjkvekbe irt 8870 
frtra becsült szőllő s a debreczeni 3007 sz. 
tjkvben irt Bárány utczai 2217 sor számú 
6250 frtra értekelt ház és ondódi külsöföl-
djére Kólyon Illetőleg Debreczenben első 
izben megkísértett árverések eredménytele
nül folyván le; második árverési határnapul 
és pedig a kólyi szőllőre vonatkozólag fo[yó 
1881 évi november hó 15 ik napjának dél
előtti 9 órája Kóíy községházához, a deb
reczeni ház és ondódi földjére ellenben f. 
1881 november hó 26 ik napjának délutáni 
3 órála Debreczenben a kir. Törvényszék 
árverési termébe ezennel kitüzetik, mely 
alkalommal a jelzett ingatlanok a már 
közzétett s alólirott tömeggondnoknál meg
tudható feltételek mellett becsáron alul is 
eladatni fognak. 

Kelt Debreczenben 1881 okt. 26* 

Tahi István m. k. Mária Emire. 
törvényszéki kiküldött. tömeggodnok. 

(351)1—3 

Hirdetés. 
Maller Jakab csődhitelezői választ

mányának határozatából ezennel köz
hírré teszem, hogy a Csanak József ur 
piaczutczai házában bérelt bolti helyi
ségben elhelyezett, a csődtömeghez tar
tozó, 3000 frtra becsült rövid — és 
norinbergi — áruczikkek és a bolti 
felszerelés zárt ajánlatok bevárása mel
lett eladóvá tétetik; felkérem tehát a 
venni szándékozókat, hogy a leltárnak 
s az áruczikkek és bolti felszerelésnek 
megtekintése végett az alólirott tömeg 
gondnokhoz fordulni és 300 frt kész
pénzzel biztosítandó zárt vétel ajánlatai
kat a választmány elnöke Sorger József 
ügyvéd úrhoz (Miklós utcza 1908 sz.) 
bezárólag a f. é. november hó 10-ik 
napjának délutáni 5 órájáig eljuttatni 
szíveskedjenek, a hol az ajánlatok el 
— vagy el nem — fogadása feletti 
választmányi határozat még ugyanazon 
napon megtudható és esetleg a bánat
pénz visszavető lesz; 

Kelt Debreczenben 1881. ovi Okt. 
hó 30-án. 

Hódy (ryula ügyvéd 
csődtömeggondnok. 

Hatvan utczán 1099 sz. a. 
(357) 1—1. 

Hirdetmény. 
A h o r t o b á g y i l e g e l ő n e k j u 

h o k r é s z é r e t é l i l e g e l ő ü l v a l ó 
k i a d á s a , — a tanács 6090/, 8 8 , számú 
végzése alapján — folyó november hó 
6-ik napján, az az vasárnap délelőtt 10 
órakor fog a helyszínén a hortobágyi 
fogadónál megtartatni, mely időre a 
kivenni szándékozók meghivatnak. 

Kelt Debr. 1881. okt. 31-én. 
Csáki Gerge ly 

tanácsnok. 

Pályázati hirdetmény. 
H. -Nánás városban a közelebb ürese

désbe jött második alorvosi állomásnak 
pályázat utjáni betöltése határoztatván el, 
felszóllittatnak mindazon okieves orvosok, 
kik a jelzett állomást elnyerni óhajtják, 
hogy pályázati okmányaikat, a folyó évi 
novewnher £ O-cfilc napjára a 
polgármesteri hivatalhoz adják be. 

Az elválasztandó alorvosnak javadal
mazása 300 forint évi fizetés. 

Kötelessége: a halott kémlésnek a 
másik alorvossal megosztva és igy évenként 
félévi időn keresztül teljesítése. 

Többi hivatalos teendőire nézve a vá
rosi közgyűlés fog esetről-esetre intéz
kedni. Kelt H.-Nánáson, okt. 14. 1881. 

Nagy László, 
(327) 3—3. polgármester. 

370. rh. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY! 
A Debreczeni kir. törvényszék mint váltó bíróságnak '7i. V. számú 

végzése folytán közhirététetik, miszerint az Alföldi takarékpénztár részére, 
Berts Vilmos és nejétől bíróilag, lefoglalt, 4883 forintra értékelt részvények és 
sorsjegyek, 1801. évi november 19-én, dél előtti 9 órakor az elföldi takarék
pénztár hivatali helyiségében megtartandó nyilvános birói árverésen, azonnali 
készpénz fizetés mellett, el fognak adatni. 

Debreczen, 1881. novembr 2. 

(358; 1.-3.. 

Török P é t e r 
t. széki kiküldött. 
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